
WAIT BUT WHY — VOLUNTEER TRANSLATOR GUIDE 

THANK YOU for offering your time to help translate Wait But Why into another language!  
 
GETTING STARTED AS A TRANSLATOR 

1. Create an account on Native and sign up as a WBW translator here. 
2. Claim any post and start translating! If you want to translate something that isn’t 

already on our Native page, go to the original page on Wait But Why and click “Translate 
this post” in the sidebar. Note: Please do not claim more than one post at a time. If you 
notice that a post in your language has been claimed for a while without much progress, 
please email us and we’ll give the translator a nudge. 

3. When your translation is complete, submit it.  
 
Don’t hesitate to email Alicia at translations@waitbutwhy.com with questions about the 
process. For questions about Native itself, join their community Slack channel. And if you’re 
interested in being an editor (see next page for details), let us know! 
 

STYLE GUIDE 
 

GENERAL STYLE: 

• Posts are mostly informal in tone and written in first-person, but follow the lead of the 
original. For example, when Tim writes about “Future Tim” (himself in the future), he 
will use the third person. 

• For acronyms and abbreviations: If a well-known equivalent exists in the translated 
language, feel free to use it. Otherwise, or if the acronym is made up (like “GYPSYs”), 
include the original English acronym/abbreviation with helper text. 

 
DO NOT TRANSLATE: Keep the following words and phrases in English. 

• “Wait But Why” 

• Specific character names (examples: “Panic Monster”, “Instant Gratification Monkey”) – 
you can translate them in parentheses the first time they appear (ex. “Panic Monster 
(Monstruo de Pánico)”) for clarification. 

• Links and names of other websites or books (unless you know the official title of a book 
in your language) 

 
IMAGE TEXT: 

• Use the space under an image to translate the image’s text (if applicable). This will 
appear as a caption in the final post. 

• Use your best judgment as to how much of the image text needs to be translated for 
understanding. 

• For text-heavy images: if you think every word should be translated and replaced within 
the image, add “REPLACE TEXT” to the caption or send an email to Alicia with all the 
image translations. 

  

https://www.getnative.me/application/35/welcome
https://getnative.me/application/35/projects
https://waitbutwhy.com/
mailto:translations@waitbutwhy.com
https://nativecommunity.slack.com/
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OTHER STUFF 
 
IMPORTANT NOTE: There is no guarantee that your translation will be published to WBW, 
especially for translations in languages that require localized websites. Over time, we hope to 
build collections in those languages and post to localized websites and/or channels like 
WeChat. The good news is that all completed translations (including those not featured on 
WBW) will be available for sharing through the Native website. 
 
EDITING: 
Editors will be responsible for polishing a translation before we officially mark it as complete. It 
should take significantly less time than the translation work, but does require a greater comfort 
level with both English and the translated language. If you are up for the task (as a volunteer, at 
least for now), email us (translations@waitbutwhy.com) if you would like to be an editor for 
your language. We will email you when translations become available for editing. 
 
The purpose of editing is simply to remove any typos, grammatical errors, or other points of 
confusion within the translation – not to make extreme overhauls or changes to the text. If you 
feel that a translation requires more than a simple edit, please email Alicia. 

mailto:translations@waitbutwhy.com)
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